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CraTTi0O MPHUCBSIYEHO PO3KPUTTIO MOXKIMBOCTEH OiHApHHX (IHTETPOBAHUX)
NPaKTUYHUX 3aHSATh «iHO3eMHa MoOBa + 3apyOikHa Jmiteparypa» s
(hopmyBaHHS podhecitHNX KOMIIETEHTHOCTEe MaiHOyTHIX yYUTENiB iHO3eMHO1
MOBH Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypH, ajpke, He3BaKaloUl Ha IHTEpeC HayKOBIIIB
JI0 IMTaHb Opraxizauii OiHapHUX 3aHATH y 3BO, nuTaHHs NpOBEICHHS JIEKIIiH
«iHO3eMHa MOBa + 3apyOikHa JiTepaTypa» I MalOyTHIX Y4YHTENiB LHX
JUCLUIUIIH HaTelep 3aIHIIA€ThC HEBUBYCHHUM.

3BepHEHHS 10 Takoi PopMHU POOOTH 3yMOBJIEHO TOITYKOM LUISX1B ONTHMIi3allii
IpoLECy MiArOTOBKM BUMTEIIIB IHO3EMHUX MOB 1 3apyOiKHOI JIiTepaTrypu s
HOBO1 yKpaiHChKo1 KoiH. Taki 3aHATTS 103BOJSIOTH BUKOPUCTATH MOXKIIUBOCTI
OpHTiHAJIB XyIOXKHIX TBOPIB, 10 BUBYAIOTELCS B Kypci 3apyOi>KHOI TiTepaTypH,
JUTS TOKPAIIeHHs MOBO3HABYO1, JIITEpaTypO3HaBUOi Ta METOAUYHOI ITiATOTOBKH
3100yBayiB OCBITH.

Ha npuxsaai mpakTHYHOTO 3aHATTA, IPUCBIYCHOTO BUBYCHHIO (haHTACTUIHOL
nosicTi-ka3ku «Kpuxitka Ilaxec Ha mnpisBuceko LluHOOEp» BHIATHOTO
npeAcTaBHUKA HiMerbkoro pomantusmy E. T. A. Todmana, po3mistHyTO
npuifomn Ta GopmMH poOOTH 3 XYIOXKHIM TBOPOM 1 XapakTep B3aeMOAii
BUKJIAJ[a4iB iHO3eMHOI (HIMEI[bKOI) MOBH Ta 3apyOiKHOI JITepaTypu B XOAi
3aHATTA. OCHOBHUMH NpHHoMaMHu Ta (hopMaMH pOOOTH BUCTYIAIOTh EPEKIIaL
YPUBKIB TBOpY, 3ICTaBJICHHS OpHUTiHATYy Ta mpodeciifHoro mepexiamy,
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MOSACHEHHS TMEepeKJafalbKUX pilleHb, BUAUICHHS CJIiB, BajXJIMBUX IS
PO3YMiHHA aBTOPCHKOI KOHIEMNIii, Ta iX JEeKCHYHUI aHami3 (BKJIOYa€e poOoTy 3
NepeKIaJHUMU, TIIYMaYHUMHU CIIOBHUKAMHM TOLIO Ta IHIIUMU 1HPOpMaLiiHUMH
JoKepenamMu 1—3a moTpeOr —KOMEHTap BUKJIa/1a4a iIHO3€MHOi MOBH ), aHAJIITUYHA
Oecia 3a TBOpPOM, NMOCTAHOBKAa MPOOJEMHOrO NMUTAaHHS Ha OCHOBI 3HaHb,
OTPUMAaHUX MiJ Yac JEKCHUYHOTO aHalli3y, BACHOBKIB, 3pOOJIEHUX Yy Mpoleci
JiTepaTypo3HaBYOrO aHalli3y TBOPY, CKJIAJaHHA CEHKaHy YKpaiHCBKOIO Ta
1HO3EMHOIO MOBOIO, III0 CTa€ CBOEPIAHUM MiJICYMKOM MipKyBaHb 3100yBauiB
BHIIOi OCBITH.

OCKiJIbKH 1HTErpOBaHi 3aHATTA «IHO3eMHa MOBa + 3apyOixKHa JliTeparypay, K
JIOBOZIUTH JIOCB1Jl aBTOPiB CTATTi, JAIOTh MOXIIUBICTh MOKPALUTHU Npodeciiny
MiAroTOBKY 3100yBauiB OCBITH, TakKi 3aHATTS PEKOMEHJOBAaHO aKTHUBHO
BIIPOBAKYBAaTH B OCBITHIH mpolec.

IlepcriekTuBM nOCHiKEHHS TepeAdadaloTh pO3pOOJIEHHS AK OKPEMHUX
IHTErpOBaHMUX 3aHATD 3 IHO3EMHUX MOB, SIKi BUKJIQIaTUMYTh MaiiOyTH1 BUMTENi
3apyOiXKHOI JiTepaTypH, Tak i CHCTEMH Takoi poOOTH 3arajaoMm.
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The article is devoted to revealing the possibilities of binary (integrated)
practical classes “foreign language + foreign literature” for the formation of
professional competences of future teachers of foreign language and foreign
literature. Despite the interest of researchers in the organisation of binary
(integrated) classes at university, the issue of conducting classes “foreign
language + foreign literature” for future teachers of these subjects remains
unexplored today.

The use of this form of work is due to the search for ways to optimise the
process of training teachers of foreign languages and foreign literature for the
new Ukrainian school. Such classes make it possible to use the possibilities of
the original works of art studied in the course of foreign literature to improve
the linguistic, literary and methodological training of students.

On the example of a practical class devoted to the study of the fantastic fairy
tale story “Little Zaches called Cinnabar” by the prominent representative of
German Romanticism E. T. A. Hoffmann, the article considers the methods
and forms of working with a work of fiction and the way teachers of foreign
(German) language and foreign literature interact during the class. The main
methods and forms of work are translation of passages of a work, comparing
the original and professional translation, explanation of translation decisions,
emphasising words important for understanding the author’s concept and their
lexical analysis (including work with translation, explanatory dictionaries, etc.
and other information sources and, if necessary, a foreign language teacher’s
commentary), analytical discussion of the work, posing a problematic question
based on the knowledge gained during lexical analysis, conclusions drawn
in the process of literary analysis of the work, and compiling a senkan
in Ukrainian and a foreign language, which becomes a kind of summary of
students’ thoughts.

Since integrated classes “foreign language + foreign literature”, as the
experience of the authors of the article proves, make it possible to improve the
professional training of students, such classes are recommended to be actively
implemented in the educational process.

The authors see perspectives in the development of both individual integrated
classes in foreign languages and foreign literature to be taught by future
teachers and the system of such work in general.

IMocTranoBka npodaemu. [lorpeda B miaroTOBIN
MaiOyTHIX YUHUTEIB, Ki HE TUILKH JOOpE 3HATUMYTh
CBiif mpeaMeT (TIpeaMETH ), ajie i 3MOXKYTh BiAIOBICTH
Ha BUKJIUKH CYCITUTLCTBA, TBOPUO IPAITIOBATH B HOBIH
YKpalHCBKiil HIKOMNi, CTUMYJIOE BHUKJIAIadiB TeIaro-
rivanx 3BO o momryky HOBHX MiAXOAIB 0 BUKJIA-
JaHHSA, HOBUX (popM poOoTH 31 3700yBa4aMH OCBITH.
Opniero 3 Takux ¢opM poboTH € OiHapHi (iHTETrpo-
BaHi) 3aHATTA. Tak, TOCBiX MPOBEACHHS IPAKTHIHUX
3aHATh «iHO3eMHa MOBa + 3apyOixHa IiTeparypa
(icropis 3apyOiKHOI JiTepaTypH)» CBITYHTH TPO X
MIPOAYKTUBHICTH AJIS MiATOTOBKHA MalOyTHIX yduTe-
JIiB IHO3EMHHX MOB 1 3apyOiXKHOI JTiTeparypu.

AHaji3 ocTa”HHiX JgocaigxeHbp i myOaika-
mid. Jlo muranp opranizamii OiHapHUX (iHTETpO-
BaHMX) 3aHITHh y 3aKJIaJax BUIIOI OCBITH 3BepTa-
mucsi H. Kononeup, JI. Kpacunpka, A. MelbHUK,
B. Trwopina, JI. Kaminina, 0. KmumoBnua Ta iH.
Byno po3risHyTO OCHOBHI 0COOMMBOCTI OpraHi3alii
OiHapHHX 3aHATH, 30KpeMa OHJIAWH-JIEKIIiA, OKpec-
JIEHO CXeMy TPOBEACHHS 3aHATTS «EKOHOMIYHA
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iHpopmaTnka + BHWINA i TMPHUKIAJHA MaTeMaTHKa
JUTSE MAaHOYyTHIX €KOHOMICTIB, MpOaHaIi30BaHO CIie-
nudiky OiHApHWX JEKIid SK iIHHOBaliWHOI (opMu
poOOTH B IiATOTOBI TNPAaBHHKIB, YNPOBAIKEHHS
B ipodeciitHy miAroToBKy MailOyTHIX yUHUTEiB aHT-
TiHCHhKOT MOBH OiHApPHMX 3aHATH 3 AaHTJIIHCHKOI MOBHU
Ta METOIUKH ii HABYaHHS TOMIO, aje MUTAHHS IPO-
BEACHHS 3aHATH «iHO3eMHa MOBa + 3apyOixHa JiiTe-
parypa» Ui MalOyTHIX YYUTENiB IUX TPEIMETIB
HaTernep 3aJIMIIAIOTHCS 11032 YBAaror HayKOBIIiB.

Meta cTaTTi — PO3KPUTH MOXIIUBOCTI OiHAPHHUX
3aHATh A7 (HOpMyBaHHS MPOQECIHHUX KOMITETEHT-
HOCTeW MaHOyTHIX Yy4YUTENiB iHO3eMHOi MOBH Ta
3apyOiKHOT JTiTepaTypH.

Bukaan ocHoBHOro marepiasy. Baximse micie
Ha MMPaKTHYHUX 3aHATTIX 3 IHO3EMHOI MOBH Ta 3apy-
ODKHOT HiTepaTypu mocigae poboTa 3 OpHTiHAIAMU
XYJIOXKHIX TBOPIB (3pO3yMiJIO, IO TOBHOIIIHHO TIpa-
IIOBaTH 3 OPUTIHAJIBHOI JITepaTyporo 3100yBadi
OCBITH MalOTh MOXKIIUBICTh Y MeXax KypciB «Jlirepa-
Typa KpaiHu (KpaiH), MOBa SKO1 (SIKUX) BUBYAETHCS,

ISSN 2786-5622



aje Ii KypcH 4acTto € BHOipkoBUMH). Po3risiHeMo Ha
KOHKPETHOMY TIPHKJIAJ[i OCHOBHI OCOONHMBOCTI TpO-
BEJICHHS TaKOTO 3aHATTA.

Tak, Ha NPaKTUYHOMY 3aHATTI, MPUCBIYCHOMY
nmoBicti-ka3mi E. T. A. Todpmana «Klein Zaches
genannt Zinnober» («Kpuxitka [laxec Ha pi3BUCHKO
LuuoOep»), 3m00yBadi OCBITH YUTAIOTh HIMEIHKOIO
MIOYaTOK TBOPY Ta 3’SICOBYIOTH, sIK Ha3zuBae llaxeca
HOT0 MaTH 1 SIK 11e TIepeacThes B epekiaai (tadm. 1).

baunmo, mo nepexsiazad AOBOJII TOYHO IEpenae
CTaBJICHHSI MaTepi J0 CBOET TUTUHH, IIPU ILOMY YHH-
Karoun OyKBasli3My. Alle € B TIEpeKIaai i cMHCIOBa
Brpara: cioBo «der Wechselbalg» moxe mepekia-
JaTHCSl SIK «IIepPEeBEPTEeHBb» ab0 HAaBiTh «BHPOIOK»,
B «YKpaiHCHKO-HIMEIIbKOMY CJIOBHUKY JIAWIMBUX
CIIiB TONAHO TaKWW TepeKiaa: «3Haiimayx (ambiBa-
JIEHTHE 0 TUTHHH)» [2, ¢. 97]. 3rimHo 3 doIbKIOp-
Ho-Midonoriyaumu ysasieHHsMH, der Wechselbalg —
I TU/IKA Ha BHUIVISA AUTHHA KapIIMKiB, €lb(]iB TOIIO
a0o0 BiTbOM YH YOPTIB, sIKi, 100 HAJSAKATH JIOTUHY,
3MYCHUTH CITy>KUTH COO1, MOTIIH I IMiHUTH 1l HEMOBIIS
Li€I0 TIOTBOPOIO [9], ToMy BHOIp CIIOBA «ITiAMiIHHIID)
JUTS TIEPEKIIay € OLTBII BIAJIHM.

Jnst 3’sicyBaHHS [BOTO HPOIOHYEMO 3100Y-
BayaM BHIIOI OCBITH 3BepHyTHCS a0 «Deutsche
Universalworterbuch»  pumaBHunTBa  «lynen»:
«Wech|selbalg: <...> (nach fritherem Volksglauben
einer Wdochnerin von bosen Geistern od. Zwergen
untergeschobenes) héssliches, missgestaltetes Kind»
[4, c. 1990]/«Bekcennbanpr (3a maBHIM TOBIp’sM,
T IKWHY T TOPOJIIILITI 3TUMH TyXaMu a00 KapIHUKaMH )
Opuika, CIOTBOpEHA AWTHUHAY (mym I Oaii, AKWo He
3a3HayeHo iHue, nepexnad Haw — I JI).
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Jami uyutaemo Ta mepexiamaeMo 3i 3100yBayaMu
OCBiTH (hparMeHT, B AKOMY omnucaHo Maiioka Llaxeca
(Tabm. 2).

Hactynnuii xpok y po0oti — aHajui3 nmopTpeTHoi
xapakrepuctikn llaxeca (o poOotry 3m00yBaui
OCBITH BUKOHYIOTH ITiJl KEPIBHHUIITBOM BHKJaJada
3apyOiXKHOI1 JliTeparypH). 30KpemMa, BU3HAYaEMO THII
MopTpeTa Ta 3ac00M HOro CTBOPEHHS.

[Ticns LpOro MPOMOHYEMO 3ICTAaBUTH MNEpEKiIal,
BUKOHAHWH CTYICHTaMH MiJ KepiBHULTBOM BHKJIa-
Jada HIMELBKOI MOBH, 3 XYIOXHIM IEpEeKIagoM
C. Cakunona (ocoOnuBy yBary mpOCHMO 3BEpHYTH
Ha BHUJJICHI MOMEHTH): «Te, 1110 Ha MepIImid OIS
MOXHa OyJIO LIIJIKOM CIIPUHAHSTH 32 XMMEPHO CKPIO-
YeHUil HypHaJoOK AepeBa, Oylo He IO iHIIE, 5K
MOTBOPHUN MAJIOK SIKUXOCh JIBI TSI Ha 3PICT, IO
JI0Ci BIIOTIEPEK JIeXKaB y KopoOi, a Terep BUIi3 1 6op-
caBcsl Ta BypuaB y Tpasi. [oyioBa B moTBOpH mmuOoko
3amana MK IUlednMa, Ha CIMHI BUpic rop0, sik
rap0ys3, a 3pa3y X BiJl ITpyaeil 3BUCaIi TOHKi, HEMOB
JIIIMHOBI MAJTMYKH, HOTH, TOX BECh BiH OYB CXOXKHI
Ha pO3ABOEHY peabKy. Ha oOmuudi HeyBakHE OKO
Hidoro 0 i He PO3IIeino, ane, MPUAUBUBIINCH HIIb-
Hile, MOXXHa OyJI0O MOMITHTH IOBTHH TOCTPHH Hic,
10 BUTHKABCS 3-IIiJ] YOPHOTO PO3KOILIAHOTO 4y0a,
napy MaJIeHbKUX YOPHHUX OYHMIIb, L0 BUOIHMCKYBAJIH
Ha 3MOpIIECHOMY, SIK y CTaporo, oonu4yi, — MposiBa,
Ta ¥ romi» [1, c. 7].

3a3Buyaii 3100yBadi BHINOI OCBITH BiJ3HAYaIOTh,
110 TePeKIIaiad MiICHIIIOE HEeTaTUBHE BPaKEHHS, SIKE
BUKJIMKAE TAaHUH YPHBOK.

Sk mpaBuII0, TPYIHOLI BUKJIMKAE TIEPEKIIAJ CII0BA
«ein Alrdunchen» (y nepexnaai C. CakugoHa BOHO

Taomuusg 1
Opurinan Tounmnii nepexnajg Hepexnan C. Cakugona
kleiner Wechselbalg MaJIEHBKUN ITiAMIHHUII MaJeHbKUH BUPOAOK
unselige MiB3geburt HEIIaCHUI BUPOIOK HEHaTJIa I0TBOPa
kleiner Daumling [8§] MaJICHbKUH AFORMOBYMK / XJIOMMIUK-3-TTATBIHK [1,c.7]

Tabmaur 2

Opurinan

Ilepexiiajg, BAKOHAHUIA CTYIeHTAMM

«Das, was man auf den ersten Blick sehr gut fiir ein seltsam
verknorpeltes Stiickchen Holz hitte ansehen konnen,
war namlich ein kaum zwei Spannen hoher, mi3gestalteter
Junge, der von dem Korbe, wo er queriiber gelegen,
heruntergekrochen, sich jetzt knurrend im Grase wailzte.
Der Kopf stak dem Dinge tief zwischen den Schultern,
die Stelle des Riickens vertrat ein Kkiirbisihnlicher
Auswuchs, und gleich unter der Brust hingen die
haselgertdiinnen Beinchen herab, daf3 der Junge aussah wie
ein gespalteter Rettich. Vom Gesicht konnte ein stumpfes
Auge nicht viel entdecken, schirfer hinblickend, wurde
man aber wohl die lange spitze Nase, die aus schwarzen
struppigen Haaren hervorstarrte, und ein Paar kleine,
schwarz funkelnde Auglein gewahr, die, zumal bei den
ibrigens ganz alten, eingefurchten Ziigen des Gesichts, ein
klein Alrdunchen kundzutun schieneny [8]

«Te, 0 Ha TIEPIIMIA TTOTIISA MOKHA OyI0 OM MPUHHATH 3a
JUBHUI Cy4YKYBATHIi IIMATOK JepeBa, Haclpasii Oyio
CIIOTBOPCHUM XJIOMMYMKOM 3aBBHILIKU JICABS MBI I s,
SIKAH, CIIOB3IIM 3 KOIIMKA, JIe JIe)KaB MOIepek, Ternep, rap-
Yyaqu, KayaBcs 110 Tpasi. [010Ba icTOTH MMOOKO cTHpyYaa
MDK TUTeYMMa, 3aMiCTh CHUHH OyB CXOKHiH Ha rapoy3
HapicT, a TPOXH HIDKYE TPYACH 3BUCAIN TOHKI, Haye M-
HOBI TIPYTH, HOTH, TaK IO XJIOMEIh OyB CXOXKHUH Ha PO3KO-
JIOTY peabKy. HecnpuifHATINBE OKO HE MOIJIO PO3IICHITH
OLIbIIY YaCTHHY OOJIMYYS, aJie SIKIIO NMPHIMBUTHCS yBaX-
Hillle, TO CTaBaB IIOMITHUM JIOBTH TOCTPHH HiC, [0 BU3H-
paB 3 YOPHOTO KOIUIATOTO BOJIOCCS, 1 Tapa MaJICHBKHX
BHOIUCKYIOUAX YOPHUM OYCHST, SIKi, OCOOJHMBO 3 OIIISAY
Ha Jy)Ke CTapi, 3MOPIIKYBATI pUCH OOIWYYS, 37aBAIOCH,
BUKa3yBaJll MAJICHHKOTO aJIbPAyHYHKA.

(Biopeoazosano I Jleowsix)
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B3araii BizmcyTHe). [IpomonyeMo 3m00yBadam ocBiTH
BHU3HAUUTH CIOCIO TBOPEHHS LBOTO CiIoBa. BoHO
yTBOpeHe cydikcanmbHuM criocobom. Cydike «-chen»
€ 3MEHIIyBaJbHO-IecTIUBUM. KpiM Toro, B KopeHi
BiIOyBa€ThCs YepryBaHHS -d- /-d- (TOOTO JOMaTKOBUM
CI0COOOM CJIIOBOTBOPY B AaHOMY BHIIAIKY BHCTYIIA€
BHYTPIIITHS (IeKcis (yMIayT)).

3BeprenHs A0 «Deutsches Worterbuch von Jacob
Grimm und Wilhelm Grimmy / «HiMenpkoro cios-
Huka fkoba ['piMmMa ta Binerensma [pimmay m1o3Bo-
nsie 3°siCyBary, Mo clioBo «Alraun(e)» € HiMeIbKOIO
Ha3BOI0 MaHIpParopd — POCIMHM, KOPEHI SKOI, IO
MOXYTh HaragyBaT JIIOIUHY, BUKOPUCTOBYBAJINCS B
MarigHux X [5].

Cnoauk  «GroBworterbuch ~ Deutsch  als
Fremdsprache» / «Bemukuii CIOBHHK HIMEIBKOI
MOBHU K 1HO3eMHOI» BumaBHunTBa «PONS» Bka-
3y€ Ha JBa 3HadeHHs ciioBa «Alraun(e)») — Oortas.
«menschenédhnlich aussehende Zauberwurzely/«cxo-
KU Ha JIOAWHY MariyHUi KOPiHB» Ta «ein
Zauberweseny»/«4apiBHa icrotax» [7, c¢. 150].

3a moBip’sM, Y KOPEHSX MaHIParopud >KUBYTbH
JIONMHOMONIOHI, YacTO CXOXKi Ha 3MOPIIKYBAaTUX
MaIOKiB iCTOTH, IO MAIOTh YapiBHY CHJy. IX Tex
Ha3UBaIOTh ajbpayHaMH. 3a3BUYall JIOASM BOHHU He
LIKOJSTh, X04a 1HOAI MOXKYTh HaJ HUMHU >KOPCTOKO
noxaptysaru [3; 4, c. 129].

CroBa «BeKcenbOaNbr» 1 «anbpayH» y mepexiaii
C. CakuzoHa He BXHBAIOThCS, aje BOHH BBOAATH Y
(hompkIOpHO-MidoNOTiYHNNA CBIT TO(MaHIBCHKOTO
TBOPY, TOMY iX ONPALFOBAHHS € BAXKJIMBUM JIS1 PO3Y-
miHHs «Kpuxitku [axecay.

[le ogHe cnoBo, 3 IKUM MU IPALIOEMO HA MPAaK-
TUYHOMY 3aHATTi, — l{uHOOEp, mpizBuchko llaxeca.
CrnoBo «Zinnober (der)» He HepeKnagcHO, a TpaH-
crmitepoBaHo. BoHo Oararo3HadHe, i OCHOBHE HOro
3HAUEHHA — «OJMCKy4a 30JI0THCTO-duepBOHa (apda
(xinoBap)» [4, s. 2077]. «Deutsches Worterbuch von
Jacob Grimm und Wilhelm Grimm» BHOCUTH cyT-
TEBE JONMOBHEHHS: «eine verbindung von quecksilber
und schwefel, von schoner hochroter farbe, kommt
selten in natlirlichem zustande als bergzinnober oder
merkurblende vor und wird in der regel aus einer
verbindung von quecksilber und schwefel kiinstlich
hergestellt» [5] / «cmomyka pTyTi Ta Cipku KpacHBOTO
SICKPABO-YEPBOHOTO  KOMBODY, pizu(o 3yCTpiqa€TLc;1
B npnpom y BUIVISLII Tipchkoi KiHOBapi abo pTyTHOI
CyMlH_Il 1 3a3BHUail BI/IpO6J'I}I€TLC}I LITYYHO 31 CHIOTyKH
pPTYTi Ta cipku». PTyTh 1 cipka — pEeHOBUHH, SKUM
MPUMTUCYBAIN MariyHi BIaCTUBOCTI.

— BaximBo 00roBopuTH TaKi MUTAHHA:

— Yomy Llaxec oTpumas mpi3BUCHKO «Zinnober»?

— Slkuii came nopapyHok 3pobuna LlaxecoBi des
PozaGensBepae (Poxa-lI'oxa-3enenasa)? YoMy BoHa
e 3poomna? Ha mo cnoxiBanacs?

— Yomy Bce mimwio He Tak, sk xoTina ges? o sxux
HACIIiJIKIB 1€ PU3BEIO0?

— XTO 1 YoMy MIr OauuTH CIPABXHIO MPHUPOLY
[Taxeca?

— Sxum OyB ¢inan Llaxeca?

3BepHEMO yBary Ha Te, L0 CJIOBO «Zinnober» Mae
TaKOXX 3HAYEHHS «HEMOTpiOHa pid, MOTIOX / Oe3rIy-
3na piw» (po3moBHe) [4, s. 2077]. onpasna, e 3Ha-
4yeHHs, SK BigzHaueHo B «Digitales Worterbuch der
deutschen Sprache» / «EnexTpoHHOMY CIOBHUKY
HIMEUbKOi MOBH», (IKCYyeThCS 3 MOYaTKy XX CTO-
JITTS, HacaMmepen y MoBJieHHi conaartis micis lep-
101 CBiTOBOI BiifHU. HeBimoMo, 4iM came 3yMOBIICHO
foro BuUHMKHEHHS. OnHE 3 MNPUNYLIEHb — 3B’d-
30Kk 3 «Erfahrungen der Alchimisten <...>, die bei
Verbindung von Quecksilber mit Schwefel nicht das
erwartete Gold, sondern nur Zinnober erhielten» [6]/ «3
JIOCBIJIOM aJIXIMIKiB, IKi 32 IOETHAHHS PTYTI 3 CIPKOIO
OTPUMYBAJIM HE OYiKyBaHE 30JI0TO, a JIUIIE KiIHOBap».

HesBaxkaroun Ha Te, MO0 Take 3HAYECHHS CJIOBa
«Zinnober» He MOB’s3aHE 3 TOPMAaHIBCHKUM I1€PCO-
Ha)KEM, MU BBa)Ka€MO LILJIKOM CITYIIHUM BUKOPUCTATH
Horo 1 CTBOpeHHs MpoOIeMHOI cuTyalii, 3aB’s3-
KOIO SIKOi CTae MUTaHHS «Yu MOXXHa BXKHUTH CJIOBO
«Zinnober» y 3Ha4eHHI «HENOTpPiOHA pi4, MOTIOX /
Oe3nmy3aa piu» no BigHomeHHro jo [{axeca?»

CBo€pimHUM TiACYMKOM MipKyBaHb 3100yBa-
4iB OCBITH CTa€ HANUCAHHS CEHKaHy HIMEIBKOIO Ta
YKpaiHCHKOIO MOBaMH. 30KpeMa, OyJ0 OTpUMaHO TakKi
pe3ynsratu (Tadm. 3).

Sk 6aunmo, B HiMeIbKOMY BapiaHTi Oylio 06irpaHo
0araTo3Ha4HICTL CJI0Ba «Zinnober», M0 IEBHOIO
MipOIO CBiJUUTH MIPO 3aCBOEHHS MaTepially 3aHATTS.

[MpoTsiroM IHTErpOBaHOTO 3aHATTA 3400yBadi
BUIIOI OCBITH BKIIIOYAIOTHCS B pi3Hi BUAM POOOTH:
3MIMCHIOIOTH JIIHTBICTUUHHUHA Ta JllTepaTypOSHaB‘{I/II/I
aHawi3 TBOPY, TIEPEKIIa/[Al0Th, HPALIOIOTH 31 CJIOBHU-
KaMH Pi3HUX THUIIB, 31CTABIAIOTH OPUTIHAN 1 Tepe-
kan Tomo. [1pu nboMy po3BHBAETHCS iX IHIIOMOBHA
Ta JiTepaTypo3HaBUYa KOMIIETEHTHOCTI (3BEpPHEHHS
JI0 OpUTiHATY CIpusie OB TMTUOOKOMY PO3YyMIHHIO
XyAOKHBOTO TBOPY), TBOpYi 3AiIOHOCTi, CTUMYITIO-
€TbCs IXHIH 1HTEpeC A0 YMTaHHS TBOPIiB B OpUTiHAMI
tomo. Kpim Toro, MaitOyTHI BUUTEINi IHO3EMHOT MOBHU
Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypu ONAHOBYIOTH METOAUKY

Tabmuus 3

Zaches
Hasslich, wertlos
Betriigte, parasitierte, gediech
Eignete sich fremde Begabungen, Ideen
Zinnober

Ilaxec
Bpunkwii, HikKueMHAN
OOmaHoBaB, Mapa3uTyBaB, MPOIBITAB
[TpuBnacHOBaB 4yXi TaJaHTH, i€l
ITorBOpa
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po0oTH 3 OpHriHANaMU XYIOXKHIX TBOpIB, SIKYy 3MO-
KYTbh 3aCTOCOBYBATH Ha YPOKax JIiTepaTypH.
BaxiauBo perenbHO TUIAHYBAaTH Taki 3aHATTH,
YiTKO OKPECIIOBATH Miclleé KOXKHOTO BUAY pOOOTH,
KOYKHOTO 3aBJaHHsI B CUCTEMI LIJIOTO, TAPMOHIHHO X
MIO€THYBATH, TIPABHIBHO PO3IIOUISATH Yac.
BucnHoBku. Orxe, iHTErpoBaHi IpakTHYHI
3aHATTSA «IHO3eMHA MOBa + 3apyOixkHa JiTeparypay,
IiJ] 9ac SAKUX 3/100yBadi BHIOI OCBITH MPAIIOIOTH SIK
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3 TepeKIafiaMy, TaK i 3 OpUTIHAJIAMH XyIOXKHIX TBO-
PiB, TaFOTh MOXKJIMBICTH MOKPAIIUTH IPOQeciitHy mif-
TOTOBKY CTY/ICHTIB, TOMY MH PEKOMEHIyEMO aKTHBHO
BIPOBA/DKYBATH iX B OCBITHIH Iporec.

My He mpeTeHayeMO Ha BUYEPITHE BHCBITICHHS
npobnemu. llogameimoro po3podienHs noTpedyroTh
K OKpeMi iHTEerpoBaHi 3aHATTA 3 iHO3EMHHX MOB,
AKi BUKJIQIaTUMYTh MaiiOyTHI BUKJIaaaqi 3apyOixkHOI
JiTepaTypH, TaK i cHCTeMa Takoi pOOOTH B 3arajoMm.
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